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Parish Personnel

Rev. Oscar A. Mendez, OFM ................ Pastor/Parroco ext 101
Rev. Martin Ibarra, OFM ..................... Vicar/Vicario ext104
Sr. Rosemarie Hennessy, OP............ Prin. Elem. Sch..532-7392
Salvador Mjia.......coovvvieeiiiiiie i, Rel. Ed ext 154
OlgaDUERBS. .. .eevv et e v, Rel. Ed ext 154

TeresitaMegia..........ccocveeennnn
Rosario DUENaS .........ccevvvvieeinnn e,
JoséMonreal............ceiiinnnn.
MarfaLuz Salcedo........coiieiiei e Sacristan
RosaMariaCuevas............

Bookkeeper/Contadora ext 102
Admin. Asst ext 102

Office Schedule—Hor ario de Oficina

Monday (Lunes).............. 8:30 am-12:00pm— 1:00pm-5:00 pm
Tues- Fri (Mar aVier)...... 9:00 an-12:00pm— 1:00pm-6:00 pm
Saturday (S&bado) ........oviniiieiiiin CERRADO/CLOSED
Sunday/DOmMINg0.......c.evuueeeenineieninnnnes CERRADO/CLOSED

M asses Schedule—Horario de Misas

Daily Mass (English) ......cccoiveiiiine i 7:00am
MisaDiaria (ESpafiol) .........cccvovveiiiineniiiiiiieennn, 8:15am
Saturday Evening (English) ......ccovveeviiiiiiiiiiie 5:00pm
Sabado (ESPafiol) ......vevee e 6:30pm
Sunday (English). .......ccceveenennnn. 7:00am, 10:00am & 6:30pm

Domingo (Espaiial)........ 8:30am, 11:30am, 1:15pm & 5:00pm

Welcome New Parishioner s!

BAPTISMSBAUTISMOS

First Sunday every 3months.................... at 2:30pmin English.

SAUIAY «..veeeeeie e at 9:00am in Spanish.
Please stop by to register two months in advance

Sabados.......oo v, alas 9:00am en Espariol
Primer domingo cada3 meses................ alas 2:30pm en Ingles

Llenar la solicitud dos meses antes de lafecha

WEDDINGS-BODAS

Please contact one of the parish priests at |east eight monthsin
advance.

Salicite una cita con un sacerdote ocho meses antes de la fecha
delaboda.

RECONCILIATION-CONFESIONES

Saturdays 3:30pm - 5:00pm or by Appointment during weekdays
office hours.

Sédbados 3:30pm - 5:00pm o por cita durante horas de oficina de
lunes aviernes.

Adoracion del Santisimo/Ador ation of the Blessed Sacrament
Jueves de/Thursdays 9:00am a 5:30 p.m.
Primer viernes de mes de/First Friday of the month: 9:00am a 5:30 pm

QUINCEANERAS
Call the parish office at |east six months in advance.
Llame ala oficina con minimo seis meses de anticipacion.

iBienvenidos Nuevos Feligreses!

If you are not currently registered, please take amoment to fill this form out and return it to the parish rectory, or you may drop it in the collection basket.
Si aln no se haregistrado en nuestra parroquia, por favor tome un momento parallenar estaforma y regrésela ala oficina parroguial o simplemente déjela
en la canasta de la colecta.

Name/Nombre Phone/Teléfono Other/Otro
Address/Direccién City/Ciudad

Membersin your family/Miembros en lafamilia Language/ Idioma

Updating Parish Registration Form /M odificaciones de su forma de registro.

____New Parishioner/Nuevo Miembro. _ New Name or Address/ Cambio de nombre o direccién.

___Remove from mailing list /Remover delalista. _ Send Sunday Envelopes/Quiero recibir sobres paralas donaciones

____ Cancel Sunday Envelopes/Cancelar sobres.

__ | 'would like to serve in the parish as a: /M e gustaria servir en la parroguia como:

___ Please call me/ Por favor llamenme.




INFORMACION/INFORMATION

PARISH GROUPS-GRUPOS PARROQUIALES
Secular Franciscans
Meetings

1% Sunday 12:00 pm

Franciscanos Seglar es

Reunién 2do Domingo 12:00 pm

Ministrosde la Eucaristia

Reunioén 1% Jueves....7:00 pm
L ectores
Reunién Sabados.... 4:00 pm

English Lectors

Meeting 3rd Wednesday 7:00pm

Grupo de Oracion

Reunién Miércoles....7:00 pm
Neocatecimenos

Reunién Martesy Jueves.....8:00 pm
Eucaristia Sabado.....8:00 pm

Grupo Familiar Divina Misericordia
Reunién Sabado ....6:30 pm

Misioner os del Sefior de Esquipulas
Reunién Viernes 7:30 pm

Ad-Hoc Comittee

Meeting/Reunion  2nd & 4th Thursday ....7:00pm

GRUPOSJUVENILES
Misioner osdel Espiritu Santo

Reunién Martes....7:00 pm
Ajarai
Reunién Jueves....7:00 pm

\

Bienvenido a
Nuestra Parroquia

Welcome to Our Parish

Sim;

PROXIMOS EVENTOS

Feb.

Feb. 14
Feb. 14
Feb. 15
Feb. 17
Feb. 19
Feb. 24

Quinto domingo de tiempo ordinario
Sexto domingo de tiempo ordinario

Dia de San Valentin

Dia de los presidentes (oficinas cerradas)
Miércoles de ceniza (dia de ayuno y abstinencia)
Viernes de cuaresma (dia de abstinencia)
ler domingo de cuaresma

UPCOMING EVENTS

Feb.

Feb. 14
Feb. 14
Feb. 15
Feb. 17
Feb. 19
Feb. 24

Fifth Sunday in Ordinary time

Sixth Sunday in Ordinary time
Valentine’s Day

President’s Day (Offices Closed)

Ash Wednesday (day of fasting and abstinence)
Friday of Lent (day of abstinence)

1st Sunday of Lent

CHORUS & MUSICIANS

Gary Sponholtz............ccovvevii i, 290-8701
David Beleci (English) ....................... 534-5221
José Garcia (Organista)..........cocevvvnnnen. 418-5189
Fernando Zavala (Coro 8:30am.)............ 472-1013
Javier Alba(Coro 11:30am) ...................467-5792
Walter Alvarado (Chorus 1:15pm) ...........777-9356
Manuel Arce (Coro 5:00pmM) ......c.vveeennn. 533-0965
Lulu Cabuco (Organist - English) ............ 536-4759

Carlos Flores (bilingue/bilingual)............ 673-9013

PARISH COUNCIL COMMITTEE/

CONCILIO PARROQUIAL

Chairs/Co-Presidentes

Juan Moraes
Rosa Mendez

Secretario/Secretary

Marcos Y ok

Repr esentatives/Representantes
Grupos Parroquiales

Parish Groups

FINANCE COMMITTEE/ COMITE FINANCIERO

ReynaLupian

Nancy Mora
Br. Joe Zury, OFM

Miguel Amezquita




February 7, 2010 7 deenero del 2010
Fifth Sunday in Ordinary Time Quinto domingo del tiempo ordinario
5 Filth Sunday in Ordinary Tima
) February 7, 2000
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Christianity is not for the holy any more than a hos- La Cristiandad no es solamente para | os santos como
pital isfor the healthy. We must recognize our weak- €l hospital no es solo paralos con Buenasalud. De-
nesses, yes, but we must also recognize that the bemos reconocer nuestras debilidades, si, pero tam-
greater our sin, the greater our need for God. We bién debemos reconocer que entre mas grande es
cannot “fix” ourselves and then go to God. If wetry nuestro pecado, mas grande debe ser lanecesidad de
to wait until we are good Christians before we de- Dios. No podemos “sanarnos’ a nosotros mismosy
velop our relationship with Christ, we will never do luego buscar aDios. Si tratamos de esperar hasta ser
either. buenos cristianos y empezar nuestra relacion con
In the book of Isaiah we read how |saiah was puri- Dios, posiblemente nuncalo hagamos.
fied to speak God' s word with aburning coal, Peter En €l libro del profeta lsaias leemos como Isaias fue
spent each day for three years with Jesus, and Paul purificado con una braza caliente para hablar la pala
fasted and prayed through his days of blindness after bra de Dios; Pedro paso todos los dias por tres afios
his vision. Conversion can happen in an instant, but alapar de Jesus; y Pablo ayund y or6 durante el
a Christian lifeis the fruit of athousand daily deci- tiempo que estuvo ciego después de haber recibido
sions. If we accept God’ s authority and God'’ s decla- lavision. La conversion puede ocurrir en un instante,
ration of our worth, we can make those decisions pero lavida Cristianaes €l fruto de las miles de deci-
first as repentant sinners and, ultimately, as sons and siones que se hacen diariamente. Si aceptamos en
daughters of the Most High. nuestra vidala autoridad y palabra de Dios, podemos
The Eucharist is the most potent means of growing tomar primeramente esas decisiones como pecadores
in the Christian life. It allows usto physically build arrepentidos y dltimamente ser verdaderos hijos e
ourselves from Christ himself, while shaping our hijas del Dios altisimo.
souls and the church, the body of Christ, into his La Eucaristia es el medio mas potente para crecer en
likeness. Though we all protest our unworthinessin nuestra vida cristiana. Nos permite fisicamente cre-
the liturgy (“Lord, | am not worthy to receive cer aimagen del mismo Cristo, de la manera que
you...”), by receiving communion was become less nuestrasalmasy laiglesia, el cuerpo de Cristo, se
unworthy to follow Christ. Like Isaiah, Paul and Pe- hagan alaimagen y semejanza del mismo Cristo. A
ter, we realize that God can use usto bring God's pesar que siempre recordamos en la Eucaristia nues-
love to our world today (“Happy are those who are traindignidad (“ Sefior, no soy digno de que...”), a
called to his supper”). recibir la comunion nos hacemos mas dignos de se-
May God bless you, guir aCristo. Asi como Isaias, Pablo y Pedro, tam-
Fr. Oscar, your servant bién nosotros nos damos cuenta que Dios nos puede
Dejaron todao utilizar parallevar su amor a mundo de hoy
¥ I Siguigron (“felices losinvitados alacenadel Sefior”).
Dioslos bendiga,
' Padre Oscar, su servidor.




ANNUNCIOS PARROQUIALES PARISH ANNOUNCEMENTS

POSTURA DEL PUEBLO
EN LA MISA

DE PIE: desde el principio de la misa hasta
la primera lectura.

SENTADOS: de la primera lectura hasta la
aclamacion del Evangelio.

DE PIE: desde la aclamacién del Evangelio
hasta el final del Evangelio.

SENTADOS: durante la homilia.

DE PIE: desde el credo hasta las peticio-
nes.

SENTADOS: desde el ofertorio hasta que
el Sacerdote diga: “Oren hermanos...”

DE PIE: desde que el sacerdote diga:
“Oren hermanos....” hasta el Santo.

DE RODILLAS: Después del Santo hasta
el Gran Amen.

DE PIE: desde el final del Gran Amen has-
ta el final del Cordero de Dios.

DE RODILLAS: después del Cordero de
Dios hasta la distribucion de la comunién.
SENTADO/DE RODILLAS: durante la dis-
tribucion de la comunién. Y en silencio des-
pués de haber recibido comunién.

DE PIE: desde la oracion post comunion
hasta el final de la misa.

iGRACIAS!
A todos ustedes queridos feligreses que
Con unagran generosidad durante el mes de Enero
Contribuyeron a pedido que le hice de ayudar al Padre
Alvaro apagar las campanas para la parroquia del Sagrado
Corazén de Jeslis en Margaritas Aguascalientes México, de
donde un servidor es oriundo.
A pesar de que hubo muchas otras colectas durante € mes
Ustedes se desbordaron de generosidad y por eso

Esta comunidad va a contribuir con el 19.91%

del total Del costo.
El total del costo delas campanas fue
De $150,000 pesos M exicanos

Nosotros juntamos

$2,352 ddlar es gue en pesos mexicanos son $29,870

jOtravez Gracias!
Su servidor y hermano, Padre Martin J. Ibarra

THE POSTURE OF
PEOPLE AT MASS

STAND: from the beginning of mass until
the first Reading.

SIT: from the first Reading until the Gospel
Acclamation.

STAND: from the Gospel Acclamation until
the end of the Gospel.

SIT: during the Homily.

STAND: from the Profession of Faith until
the end of the General Intercessions.

SIT : from the Preparation of the Gifts to
the priest’s greeting, “Pray, brethren...”
STAND: from the priest’s greeting, “Pray,
brethren...through the Holy, Holy.
KNEEL: from the completion of the Holy,
Holy until the Great Amen of the Eucharistic
Prayer.

STAND: from the completion of the Great
Amen of the Eucharistic Prayer until the
completion of the Lamb of God.

KNEEL: from the completion of the Lamb
of God (at the “This is the Lamb of God...)
until the Distribution of Holy Communion.
SIT OR KNEEL: during the sacred silence
after the Distribution of Holy Communion.
STAND: from the beginning of Prayer after
Communion until the end of Mass.

Tu Parroquia te Necesita y Jests te Invita
a Participar en la Dramatizacion de La
Pasion de Cristo

Teinvitamos a apoyarnos en esta
gran presentacion

del Via Crucis del Sefior.

Se necesitan muchos
actores/actrices y personas que
Apoyen En otros aspectos de la
preparacion.

Nos reuniremos los
martes de 7:00pm a 9:00 pm en €

_-..r iy _I#.r‘i Sal6n Franciscano
. i ¥ (el salon seencuentraal cruzar lacale
en frente de la oficina parroquial)
Para masinformacion:
José (510)755-1803, o
Juan (510)755-1114




This time each year we are asked to contribute
to the Bishop’s Appeal, to strengthen the
Catholic Church throughout the East Bay. This
year’s theme is “To Make Christ Better Known:
The Campaign for Catholic Parishes and Edu-
cation.” The Appeal helps inner-city Catholic
schools and other Catholic educational pro-
grams, economically struggling parishes, voca-
tions,

seminary education, priest retirement, and fam-
ily ministries, including CYO, Youth and Family
Ministry, and Respect Life. Your gift to the Ap-
peal is a way to share with our Catholic
neighbors, for us to know Christ better and to
help others know him. Ap-
peal weekend is

February 13w and 14th.
Please be generous.

2010 Bishop’s Appeal To Make Christ Better
Known Bishop’s L etter

Dear Friendsin Christ,
On February 14th of this“Year for Priests,” as pro-
claimed by Pope Benedict last June, we will begin the
2010 Bishop's Appeal, To Make Christ Better Known.
For many, that date represents Vaentine' s Day; for mil-
lionsit will be celebrated as Chinese New Y ear; but for
the world' s Cathoalics, it is the last Sunday before we en-
ter the holy season of Lent in preparation for Easter.
Our focus at thistime on both the Priesthood and Lent are
important to the meaning and purpose of the Bishop’s
Appeal.
In proclaiming the Y ear for Priests, Pope Benedict ex-
plained, “I think of all those priests who quietly present
Christ’ swords and actions each day to the faithful and to
the whole world, striving to be one with the Lord in their
thoughts and their will, their sentiments and their style of
life. How can | not pay tribute to their apostolic labors,
their tireless and hidden service, their universal charity?’
Undeniably, the work of our priestsisto “Make Christ
Better Known,” and it is the responsibility of the Diocese
to insure that the Priesthood continues to flourish. Be-
cause of your prayers and financial support of the
Bishop's Appeal, we are currently meeting the expenses
of 24 seminarians, more than we have had in many years.
We are also caring for more than 40 retired priests. With-
out our priests, our parishes and schools could not exist,
nor could the many valuable family and social ministries
supported by the Appeal.
In my last message, | spoke of the Catholic social princi-
ple of solidarity. When | speak of the responsibility of the
Diocese, | am actually speaking of the responsibility of
every Catholic. In his proclamation the Pope explained
that, “ Priests and laity together make up the one priestly
people.” Pope Benedict’ s words remind us of the tremen-
dous sacrifices made by our priests every day of their
lives. | am asking every Catholic family, in the sacrificial
spirit of the coming Lenten season, to join the Holy Fa-
ther in honoring our priests.
Because of last year’ s disastrous economy, which contin-
ues into this new year, our need to provide assistance to
our schools, parishes, seminarians, retired priests, and
familiesis even greater despite drastic reductions of Di-
ocesan expenses. Please contribute as generously as pos-
sible to the 2010 Bishop's Appeal, and pray that others
follow your example of good Catholic stewardship.
My best wishes to you and your families for the re-
mainder of this Y ear for Priests and
throughout the Y ear of Our Lord 2010.
Yoursin Christ,
The Most Reverend Salvatore J. Cordileone
Bishop of Oakland




ATENCION

Favor de no tirar monedas o basura ala pila bautis-
mal. La pilabautismal es sagraday contiene agua
bendita, no es una fuente de deseos. Gracias por su
entendimiento.

ATTENTION
Please do not throw coins or trash in the baptismal
font. The baptismal font is a sacred place, it contains
holy water. It isnot a wishing well. Thank you for
your understanding.

ENTRENAMIENTO DE LITURGIA PARA
NUEVOS MINISTROS DE EUCARISTIA'Y
LECTORES
Lalglesiade Santalsabel invita atodas las personas

gue quieran ser ministros o lectoresy aministrosy
lectores yaintegraos que quieran renovar su aprendi-
zaje aun curso deliturgia. El curso seralosjueves
25 defebrero, 4,11y 18 de marzo alas 6:30pm en la
lglesia. El curso seré dado por el Padre Oscar
Méndez OFM parroco de Santa | sabel.

Cursillo Annual Meeting with Mass and Ultreya -
Mark your calendar for our annual meeting and Ul-
treyaat Mary Help of Christian Church in Oakland.

It will bein the parish hall... 2611 E. 9" street in

Oakland on Saturday, February 13th, 2010. Program

startsat 1:10 p.m. Mass at 2:PM , fellowship follow-

ing Mass. For more information, email David
Grubbs at drgrubbs@pachel|.net.

MISA DE SANACION
El grupo de oracion Nueva Jerusalén losinvitaasu
misa de sanacion cada cuarto miércoles del mesalas
7pmen laiglesia. Su proximamisaserael miérco-
les 24 de febrero alas 7pm en laiglesia. Todos son
invitados a participar.

CLASESDE CIUDADANIA DEL INVIERNO
Hégase ciudadano de los Estados Unidos!! Estamos
registrando paralas clases de ciudadania del invierno
en el salon Santa Clara antes de la clase. Clases son
los lunes, 6 pm a9 pm. Clases son gratis. Paramas
informacion, comunicase con € Sr. Randy Kreher al
(510) 522-1020.

CITIZENSHIP CLASSES
\Winter citizenship classes are continuing in the Santa
Clararoom, Mondays, 6 pm - 9 pm. Registration is
held before each class. Thereis no charge for the
classes. For more information, please contact Randy
J. Kreher at (510) 522-1020.

Horario de Cuaresma
Miércoles de Ceniza:
Misa enInglesalas 7:00amy 9:30a.m. (misa escolar)
Misaen Espafiol alas 8:15amy 7:00pm
Reparticion de ceniza con servicio de lapalabra: 11
am., 12pm, 1 pm, 2pm, 3pm 4pm, S5pm, y 6pm

Sopa de cuaresma: viernes alas6pm en el Salén
Franciscano

Grupos Encargados:

Febrero 19 Grupos :Divina Misericordiay Neocatecumenos
Febrero 26 Grupos: Ajaray Oracién

Marzo 5 Grupos: Misioneros de Esquipulasy Misioneros Espiritu Santo
Marzo 12 EscuelaPrimaria

Marzo 19 Grupos: Franciscanos Seglaresy Educacion Religiosa
Marzo 26 Grupos: Lectoresy Ministros de Eucaristia

Viacrucis: 7pm en lalglesia (bilingtie) seguido por
platica de cuaresmay exposicion del Santisimo has-
talas 9pm.

Grupos Encargados:

Febrero 19 Grupos: Ajardy Oracién

Febrero 26 Grupos: Divina Misericordiay Neocatecumenos
Marzo 5 Grupos: Lectoresy Ministros de Eucaristia

Marzo 12 Grupos: Misioneros de Esquipulasy Misioneros espiritu Santo
Marzo 19 Escuela Elementaria

Marzo 26 Grupos: Franciscanos Seglaresy Educacion Religiosa

Schedule for Lent
Ash Wednesday:
English Massat 7:00am and 9:30am(school mass)
Spanish at 8:15am and 7:00pm
Ashes will be distributed every hour with aliturgy
of theword: 11 am., 12pm, 1 pm, 2pm, 3pm 4pm,
5pm, and 6pm

L enten Soup: 6pm in the Franciscan Hall

Leading Group:

February19 Groups: Divina Misericordia & Neocatecumenos
February 26 Groups: Ajarai & Prayer

March 5 Groups: Misioneros de Esquipulas & Misioneros espiritu Santo
March 12 Elementary School

March 19 Groups: Spanish Secular Franciscans & CCD
March 26 Groups: Spanish Lectors & Eucharistic Ministers

Stations of the Cross: 7:00pm in the Church
(bilingual) with atalk and exposition of the Blessed

Sacrament until 9pm.

Leading Group:

February 19 Groups: Ajarai & Prayer

February 26 Groups: Divina Misericordia & Neocatecumenos
March 5 Spanish Lectors & Eucharistic Ministers

March 12 Groups:. Misioneros de Esquipulas & Misioneros Espiritu Santo
March 19 Elementary School

March 26 Groups. Spanish Secular Franciscans & CCD




YOUR CONTRIBUTION ISVERY
IMPORTANT
Please bring or send your offering regularly.
If you are absent, remember that the church
expenses go on just the same.

1/31/2010 Last Year
1st Collection
Saturday 5pm $ 228.00
Saturday 6:30pm $ 341.00
Sunday 7am $ 363.00
Sunday 8:30am $1,271.00
Sunday 10am $ 523.00
Sunday 11:30am $1,411.00
Sunday 1:15pm $1,382.00
Sunday 5pm $ 782.00
Sunday 6:30pm $ 414.00
Loose Coins $ 301.00
Total First Collection $7,016.00 $6,401.00
2nd Collection (seminary) $ 1,000.50 $1,036.00
Franciscan Missions $1,000.00
God blessyou!

MAKE TITHING PART OF YOUR LIFE IN CHRIST.
Average Weekly operation expenses $13,500.00. Thank Y oul!
The second collection today is for our parish expenses. The
second collection next week will be for the Bishop’s Annual
Appedl.

TU CONTRIBUCION ESMUY
IMPORTANTE
Por favor traiga o envié su ofrenda o diezmo regularmente. Si
usted esta ausente, recuerde que los gastos de la parroquia
siempre tienen que hacerse.

1/31/2010 Afo Pasado
lera Colecta
Sabado 5pm $ 228.00
Sébado 6:30pm $ 341.00
Domingo 7am $ 363.00
Domingo 8:30am $1,271.00
Domingol0am $ 523.00
Domingo 11:30am $1.411.00
Domingo 1:15pm $1,382.00
Domingo 5:00pm $ 782.00
Domingo 6:30pm $ 414.00
Cambio Suelto $ 301.00
Total dela Primera Colecta $ 7,016.00 $7,263.00
2da Colecta (escuela) $1,000.50 $1,290.00
Misiones Franciscanas $1,000.00

Dioslos Bendiga!
HAZ EL DIEZMO PARTE DE TU VIDA EN CRISTO.
Gastos semanal es son de aproximadamente:$13,500.00 Gra-
cias! La Segunda Colecta €l diade hoy es para cubrir los gas-
tos parroquiales. La segunda colecta para la préxima semana
serd parala campafia anual del Obispo.

READINGSFOR THE WEEK
Monday: 1Kgs8:1-7,9-13; Mk 6:53-56
Tuesday: 1Kgs8:22-23, 27-30;

Mk 7:1-13
Wednesday: 1 Kgs 10:1-10; Mk 7:14-23

Thursday: 1Kgs11:4-13; Mk 7:24-30
Friday: 1 Kgs 11:29-32; 12:19;
Mk 7:31-37
Saturday: 1Kgs12:26-32; 13:33-34;
Mk 8:1-10
Sunday: Jer 17:5-8; Ps1; 1

Cor 15:12, 16-20;Lk 6:17, 20-26

LECTURASDE LA SEMANA
Lunes: 1 Re8:1-7, 9-13; Mc 6:53-56
Martes: 1 Re 8:22-23, 27-30; Mc 7:1-13
Miércoles. 1 Re10:1-10; Mc 7:14-23
Jueves: 1 Re11:4-13; Mc 7:24-30
Viernes. 1 Re11:29-32; 12:19;

Mc 7:31-37
Sabado: 1 Re 12:26-32; 13:33-34;

Mc 8:1-10
Domingo: Jer 17:5-8; Sal 1; 1

Cor 15:12, 16-20;Lc 6:17, 20-26

MASSINTENTIONS/
INTENCIONES DE MISAS
February/febrero 6-12, 2010

Francisco Pedro Raul
Roberto Segura

Felipe & MariaRosario Torres
Martha DeBaca & Family
Ysmael Ciprazo

Pedro Loza

Aquileo Serrano Menjivar
Santiago Rocha

Victor Elias

Martha DeBaca & Family
Pablo Alvarez

Martha DeBaca & Family

Sat. 5:00 pm
Sab. 6:30 pm
Sun. 7:00 am
Dom. 8:30 am
Sun. 10:00 am
Dom. 11:30 am
Dom. 1:15 pm
Dom. 5:00 pm
Sun. 6:30 pm
Mon 7:00 am
Lun 8:15 am
Tue. 7:00 am

+ +

+ + + + +

+

Mar. 8:15 am + PabloAlvarez

Wed. 7:00 am + Leonardo TenienteJr.
Mier 8:15 am + Canutaloza

Thur. 7:00 am + LilianaMendoza
Jue. 8:15 am + JaimeNavarro

San Judas Tadeo
Pablo Alvarez

Fri. 7:00 am
Vier. 8:15 am

+

If you want a mass intention said for one of your
loved ones. Please come to the Parish Office
Monday-Friday 9am-5pm and reserve the date in
advance.

Si quiere unaintencion de misa para un ser querido.
Por favor venga ala oficina parroquial de lunes a
viernes de 9am-5pm y reserve lafecha con
anticipacion.
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ST. ELIZABETH ELEMENTARY SCHOOL
An Investment for Life

Thanks to all who contributed to the 214 collectior. 1us wic 1+ wrio1 senvur Ui sunuay, 1.24.10! This was the largest
collection for the school all year! It will be used to help defray the costs of the school’s use of the gym and to assist
families in need of help paying tuition.

Congratulations to our spelling champions in each grade: Elaine Truong, Luis Lupian, Ellis Cervantes, Gloria Pena,
Emily Abundis, Alejandro Juarez-Fuentes, Berenice Fuentes, Danny Ordaz, and Caryl Agleam!

Grants to defray tuition costs are available to qualifying families who get their applications to the school and to the
oranting agencies in on time! Deadlines are coming up soon. Thanks to Mrs. Silvia Rodriguez this year we will have
eight workshops where applications are distributed and directions for “successful” completion are provided. All are
invited—you may be eligible for a tuition grant but you don’t even know it. All workshops are in the elementary
school cafeteria. Daytime enter on 3314 Ave.; evening enter from school yard/parking lot.

Tuesdays: 2/17 & 2/24 in Spanish at 8:00 a.m. and 6:30 p.m.

Thursdays: 2/18 and 2/25 in English at 8:00 a.m. and 6:30 p.m.

Gracias a todos los feligreses que contribuyeron a la 22 colecta para la Escuela Parroquial el domingo, 1/24/10! Esta
semana recibimos la cantidad mas grande de este afio escolar! Sera usado para ayudar a pagar el costo por usar el
gimnasio y para ayudar a las familias que necesitan ayuda con la colegiatura.

Felicidades a los campeones del concurso de deletrear: Elaine Truong, Luis Lupian, Ellis Cervantes, Gloria Pefia, Emily
Abundis, Alejandro Juarez-Fuentes, Berenice Fuentes, Danny Ordaz, y Caryl Agleam!

Las becas para ayudar con el costo de la colegiatura estan disponibles para las familias que califiquen y que entreguen
la solicitud a la escuela y a las agencias de becas a tiempo. Las fechas limite ya se acercan. Gracias al tiempo de la Sra.
Silvia Rodriguez por ofrecer ocho talleres en donde ella va a distribuir las solicitudes y instrucciones para llenarlas
correctamente. Usted quiza no sepa, pero puede ser que usted califique para una beca. Todos estan invitados a asistir.
Todos los talleres seran en la cafeteria de la escuela primaria. Durante el dia entren por la Avenida 33, durante la
noche entren por el patio/estacionamiento a la cafeteria de la escuela.

Martes: 2/17 & 2/24 en Espaiiol alas 8:00am y 6:30pm

Jueves: 2/18 & 2/25 en Inglés alas 8:00am y 6:30pm




